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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βanitse
Arrieta: βáninttiké
Bakio: βánintsike
Bermeo: bálekinai ̯
Berriz: βanínts
Bolibar: bánits
Busturia: βaníntsike
Dima: βániŋkite
Elantxobe: βánitsike
Elorrio: βanints
Errigoiti: βánintʃeke
Etxebarri: βaníntsike
Etxebarria: βaníts
Gamiz-Fika: bánitsén, *βánints
Getxo: βáneśtike
Gizaburuaga: βánits
Ibarruri (Muxika): βanitʃike
Kortezubi: βánitsike
Larrabetzu: bánintike
Laukiz: βánetike
Leioa: βanintike
Lekeitio: βanítsateke
Lemoa: βánintsike, βánẹntseke
Lemoiz: βánitʃike
Mañaria: βánitʃ
Mendata: βanits
Mungia: βáninttíke
Ondarroa: βánitʃ
Orozko: βanéi̯ntike
Otxandio: βánintse
Sondika: βanitike
Zaratamo: βánintiké
Zeanuri: βánintike
Zeberio: βánintsike
Zollo (Arrankudiaga): βaníntsike
Zornotza: βánints

Araba

Aramaio: βanints

Gipuzkoa

Aia: βanís
Amezketa: βániseké, βanítseké
Andoain: βaníts
Araotz (Oñati): bánits
Arrasate: baníntse

Arroa (Zestoa): βaníts

Asteasu: βanís, βaníts
Ataun: baníts
Azkoitia: βanítseké, *βaníts
Azpeitia: baníts
Beasain: baníts
Beizama: βanís
Bergara: βaníts
Deba: βánitsá:, *βáníts
Donostia: βanitsake
Eibar: banitsá
Elduain: βaníts
Elgoibar: βaníts
Errezil: βanís, βaníts
Ezkio-Itsaso: bánitsé, *βaníts
Getaria: βanítsa, bánitsa
Hernani: βanítsake
Hondarribia: βanitsen, *βanints
Ikaztegieta: βanits
Lasarte-Oria: βanís
Legazpi: βanits
Leintz Gatzaga: βaníntsa
Mendaro: βanítsá, *βaníts
Oiartzun: βanitsaké
Oñati: βanintsa
Orexa: βaníts
Orio: βanítsake
Pasaia: βánintsaké
Tolosa: βaníts
Urretxu: baníts
Zegama: βanitsé:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: baníntse
Alkotz: βaníz, βanítseke
Aniz: banís
Arbizu: βaníts
Beruete: banitsén (?), banítseké, 

baníts, bánitsé (?)
Donamaria: βanitseké
Dorrao / Torrano: baníts, βánitsa
Erratzu: βanitsén
Etxalar: baníts
Etxaleku: bánitsé
Etxarri (Larraun): βanitsé, βánitsé, *βaníts
Eugi: βaníts
Ezkurra: banéts
Gaintza: βanítseké:

Goizueta: βaníts
Igoa: βanís, βaníts
Jaurrieta: banítsa
Leitza: βaníts
Lekaroz: βenitsen
Luzaide / Valcarlos: βanínts
Mezkiritz: banítse, βaníts
Oderitz: baníts
Suarbe: βanitsé
Sunbilla: banítsen
Urdiain: βaníts
Zilbeti: βánitsé
Zugarramurdi: βaníts

Lapurdi

Ahetze: βanínts
Arrangoitze: βanís
Azkaine: baníts
Bardoze: bánints
Beskoitze: banínts
Donibane Lohizune: βaníts
Hazparne: baníts
Hendaia: βanitaké, *βaníts
Itsasu: βaníts
Makea: βanínts
Mugerre: bánints
Sara: baníts
Senpere: baníts
Urketa: bánintsén
Uztaritze: βanínts

Nafarroa Beherea

Aldude: βanínts
Arboti: baníndz
Armendaritze: βanínts
Arnegi: βanínts
Arrueta: bánints
Baigorri: banínts
Bastida: banínts
Behorlegi: βanínts
Bidarrai: βanits
Ezterenzubi: βanits
Gamarte: βaníts
Garrüze: banínts
Irisarri: bánints
Izturitze: banints
Jutsi: banints
Landibarre: βanints

Larzabale: baníts
Uharte Garazi: banínts

Zuberoa

Altzai: bánints
Altzürükü: bánints
Barkoxe: bánints
Domintxaine: bánints
Eskiula: bánints
Larraine: βánints
Montori: banints
Pagola: bánis
Santa Grazi: bánints
Sohüta: bánints
Urdiñarbe: βánints
Ürrüstoi: βánints

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): baníts, bánitsé
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1286. Mapa: IZAN [-orain -iragan, ni]

GALDERA: 90140  

banintza	  
banintz	  
banitza	  
banitz	  
baniz	  
banitake	  
bani(n)tike	  
bane(n)tike	  
bani(n)tzake	  
bani(n)tzeke	  
bani(n)tzike	  
banitzateke	  
balekinai	 
bani(n)tzen

Getxo: Ni gaste bánestike.
Zeberio: Ni bánintzike gastea!
Bermeo: Gastíe isan bálekinai ni!
Dima: Ni báninkite gastéa!
Amezketa: Gasteagoa banítzeké dantzatuko nitzeke.
Pasaia: Ni gaztia bánintzaké zuekin geldituko nitzake.
Sunbilla: Ni gazti balin banítzen...
Mezkiritz: Ni izén banítze gáztea...
Arrangoitze: Gázte baníz zurekin eon nitzazke.
Mendata: Ni etórriko banitz ona egun gustíxetan!

- Galdera honetako erantzunak biltzean ondoko bi esaldiak 
erabili dira: "Si yo fuera joven me quedaría con vosotros / si 
j’étais jeune, je resterais avec vous maintenant" eta "si fuera más 
viejo, no sé si mi padre me ayudaría tanto / si j´étais plus vieux, 
je ne sais pas si mon père m´aiderait autant".
- Herri batzuetan (Ezkurra eta Lekaroz) adizkiaren aurretik 
"bal(d)in" hizkia ere jaso da.
- Mapa txikian datuak bi multzotan ezarri dira: batean adizkian 
"ba-" aurrizkia eta "-ke" atzikia erabiltzen dutenak ezarri dira; 
bestean, "ba" baizik ez dutenak.


